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Liste des acronymes 
AIEA		 Agence Internationale de l’Energie Atomique

ANPR		 Agence Nationale de Radio Protection

ARIS		 Animal Ressources Information System

CDC		 United States Centers for Disease Control and Prevention

COUSP		 Centre des Opérations d’Urgence de Santé Publique

CPC		 Centre Pasteur du Cameroun

CRESAR		 Centre de Recherche et de Santé des Armées

DHIS2		 District Health Information System 2

DLMEP		 Direction de la Lutte contre la Maladie, les Epidémies et les Pandémies

EEC		 Evaluation Externe Conjointe

EIR		 Equipe d’Intervention Rapide

EPI		 Equipement de Protection Individuelle

FAO		 Organisation des Nations Unies pour l’alimentation et l’agriculture

FETP		 Field Epidemiology Training Program

Gavi		 Global Alliance for Vaccines and Immunizations

GHSA		 Global Health Security Agenda

LANACOME	 Laboratoire National de Contrôle qualité des Médicaments et d’Expertise

LANAVET	 Laboratoire national vétérinaire

LNSP		 Laboratoire National de Santé Publique

MINEPDED	 Ministère de l’Environnement, de la Protection de la Nature et du Développement 		
	 Durable

MINEPIA	 Ministère de l’Elevage, des Pêches et des Industries Animales

MINFOF	 Ministère des Forêts et de la Faune

MINRESI	 Ministère de la Recherche Scientifique et de l’Innovation

MINSANTE	 Ministère de la Santé Publique

OIE		 Organisation mondiale de la Santé animale

OMS		 Organisation Mondiale de la Santé

ORSEC		 Organisation de la Réponse de Sécurité Civile

PBF		 Performance-Based Financing

PSF		 Poste de Santé aux Frontières

PEV		 Programme Elargi de Vaccination

PFN		 Point Focal National

POCT		 Point-Of-Care and Testing

POS		 Procédures Opératoires Standardisées
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